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Exercise 1. Translate the sentences into Russian. 
 
1) You can go, if you want to, of course, but could you 
leave the boy here if only for half an hour? 
3) The boy said,” I feel sick”. Can I have some more 
orangeade?" 
4) She can't come tomorrow because they are going out 
to visit Florence. 
6) I simply could not refuse. They would have been hurt. 
7) You can't talk about correspondence," the policeman 
said. "That's out?" 
10) A little bit of boiled fish can't hurt you, you know. 
12) He was not old, he couldn't have been more than forty. 
13) But they can't be as bad as you! 
14) "Oh," cried Fleur. "You can't have done it!" 
15) Can she have been waiting for us all this time? 
16) No, Jackie. Mother said you can't play with the knife. 
17) Annie, as soon as we are gone, you can clear the table. 
 
 
Exercise 2. Translate into English. 
 
1) Здесь нельзя переходить улицу.  
2) Неужели уже так поздно?  
3) Не мог он вам этого сказать.  
4) Можете взять книгу с собой.  
5) Он мог решать такие задачи, когда ему 
было восемь лет.  
6) Карандашом писать нельзя.  
7) Дайте мне, пожалуйста, ваш карандаш на минутку.  
8) Покажите мне, пожалуйста, как пройти на Красную площадь.  
9) Что же вы мне не сказали тогда?! Я бы мог вам купить эту книгу 
в Ленинграде.  
12) Вы бы не могли еще немножко подождать?  
13) Нельзя так говорить со старшими.  
14) Можете закончить это дома.  
15) Конечно, он мог бы тебе помочь тогда. 
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Exercise 6. Translate into Russian. 
 
1) I have to take my youngest to the kindergarten, other- 
wise I could explain it to you now. 2) She could read fluently 
and expressively when she was six. 3) Of course, I could have 
taken the short cut across the birch grove, but I did not 
want to in the dark. 4) I could do it only because we had no 
lectures that day. 5) It's only ten to five, I think we could 
do it if we ran all the way. 6) You could have done it quite 
well if you had only tried. 7) How can I describe it to you? — 
You could try. 8) There's something wrong with your torch. 
1 tried and tried, but I could not make it work. 
 
Exercise 9. Translate the following sentences. 
 
1) Can it be so late as all this? 2) Could he be speaking 
the truth? 3) Surely it can't be Jim? 4) But she could not 
mean it. 5) It can't be so difficult after all. 6) You could 
not know this. 7) Can somebody be working against us? 
8) Could she resent it? 9) Can she be trying to get out of the 
deal? 10) Could it mean that we are too late? 
 
 
Exercise 12. Translate into English. 
 
1) Неужели вы его увидели? 2) Не мог он этого заметить. 3) Неужели они 
об этом узнали? 4) Неужели они проиграли? 5) Не мог он этого сказать.  
6) Не может быть, чтобы он не одобрял вашего решения. 7) Не может 
взрослый человек любить такие книги. 8) Не может быть, 
чтобы она вам об этом рассказала. 9) Не может быть, чтобы 
она вам об этом не рассказывала. 10) Неужели он верит 
этому? 11) Неужели он не верит этому? 12) Неужели было 
так холодно? 
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Exercise 14. Translate the sentences into Russian. 
 
1) Children may borrow books from the school library. 
2) No one may be arrested or detained unless a lawful cause 
is stated.  
3) I may show him your reports later. I don't know.  
4) This term may be defined as 'wrong done by one 
man to another'.  
5) You might just as well come in time. 
7) Mother, may I have a glass of light beer?  
8) I may have wrecked my own life, but I will 
not let you wreck yours.  
9) Justice may be slow, mother, but it comes in the end.  
10) Certainly, a great deal may be done by means of cheap entertainment.  
11) Ernest, we may never be married!  
13) He may have written the letter, but the signature is certainly not 
his.  
14) It might have been worse.  
16) May I come and see you?  
 
 
Exercise 20. Use the verb  may+ infinitive instead of the 
parenthetical expressions. 
MODEL 
1) Maybe, he is at home. — He may be at home. 
2) Maybe, he was busy. — He may have been busy. 
 
1) Maybe, you will meet him at the station. 2) Maybe, 
they left a note for us. 3) Maybe, she has forgotten all about 
it. 4) Maybe, you have left your gloves at home. 5) Maybe, 
we shall understand it later. 6) Maybe, the door was not 
locked. 7) Maybe, they do not want us to come. 8) Maybe, 
she will write from the first station. 
 
Exercise 21. Translate the following sentences into Russian. 
 
4) You need not have shed any tears over that loss.  
5) I need not have changed my suit.  
6) He considered that this need not have taken place.  
7) “I don't want to get up” — “You don't have to”.  
10) We need not have hurried.  
11) He did not have to go to the office. He 
could do something about those roses at last.  
12) On Sundays we did not have to do the milking. 
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Exercise 22. Translate the following sentences into English. 
 
7) Можно было и не писать сочинения.  
8) Он мог и не приходить. Все уже было сделано.  
9) Не к чему было так волноваться.  
10) Я мог это сделать только потому, что мне не надо было 
идти в институт в среду.  
12) Подумай только, можно было и не ходить туда.  
15) Не к чему было покупать мне книгу, она есть в библиотеке.  
16) Он жил у родственников, и ему не надо было платить за квартиру. 
 
 
 
 
Exercise 26. Translate the sentences into Russian. 
 
1) You must be a fool to think so. 2) The work must have 
been carried out in secret for quite a long time. 3) The 
question must be solved before we can do anything. 4) What- 
ever you decide, you mustn't stop coming. 5) Mind, you mustn't 
spend it all at once. 6) Sooner or later one has to choose. 
7) They made such a noise that I had to send one of the boys 
to put an end to it. 8) I think you'll have to take a taxi if 
you mean to catch that train. 9) Go right in. You are to 
report at once. 10) The jubilee is to be celebrated sometime 
this summer. 11) We were to spend a week-end with my aunt 
at Blackpool. 12) The day we were to start it rained worse 
than ever. 13) You're not to tell mother about it. 14) And 
on no account are you to lay the table before twelve o'clock. 
15) All right, do my hair like that, and if it doesn't suit me, 
you'll simply have to restyle it. 16) But she must have seen 
him! 17) Oh, Мае, think how she must be suffering! 18) 
Is she waiting? She must have been waiting for an hour. 
19) "Oh, come now. Auntie!* he answered quite gently. 
"You mustn't talk like that." 20) And remember, you must 
come in and see the baby any time you can. 21) You'll have 
to go home now, Georgie. Go straight home. And you're 
not to come here anymore. Do you understand me? 22) You're not to ask for it 
directly you see her wait a little. 
1 Note: He said he must leave at once (only in reported speech). 
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Exercise 34. Translate the sentences into Russian. 
 
1) I was to wait for her in Yalta. 2) We were to go to the 
pictures that afternoon. 3) They were to start on Monday. 
4) He was to telephone the moment she was out of danger. 
5) Roses were to be planted round the piece of water in the 
center. 6) There was to be a discussion later on. 7) We were 
to get there before the other party. 8) He was to tell her 
where to find us. 9) She was to graduate that year. 10) She 
was to wear that dress at her graduation party. 
 
 
Exercise 39. Translate into English. 
 
1) Этой девушке суждено было стать моей матерью. 
2) Я должна была передать ему часы его отца. Но он так 
и не пришел. 3) Конечно, он должен стать музыкантом. 
Это было решено еще до его рождения. 4) Вам придется 
написать ему еще раз. 5) Им пришлось долго ждать 
автобуса. 6) Мне не нужно будет сдавать этот экзамен. 
7) Мне не надо было поливать цветы, потому что ночью 
прошел дождь и земля была еще мокрая. 8)Ты могла и не 
поливать цветы. Смотри, скоро пойдет дождь. 9) Чья оче- 
редь? Кто должен идти за водой? 10) Тебе придется взять 
пальто. Становится холоднее. 11) Я должен был отвезти 
брату его вещи. Так мы договорились, когда он уходил. 
12) Было уже поздно, и нам пришлось поехать на метро. 
13) Подожди немного, я должна дочитать главу до конца. 
14) Мне пришлось оставить все и поехать в больницу. 
15) Вам придется зайти попозже. Ее еще нет. 16) Если ты 
должна встретить маму с шестичасовым поездом, то тебе 
надо спешить. 17) Тебе нечего торопиться. Она только что 
позвонила и сказала, что выезжает. 18) Я хорошо отдох- 
нула в воскресенье. Так как сочинение мое было уже го- 
тово, мне не надо было заниматься. 19) Тебе обязательно 
надо ехать сегодня? 20) Когда он должен приехать? Мы 
договорились встретиться в восемь. 21) В семье все было 
уже решено заранее. Я должна была поступить в меди- 
цинский институт. Но я хотела заниматься только язы- 
ками. 22) Оказывается, мне вовсе не надо было идти на 
почту, а я столько времени потратил напрасно! 23) Врачом 
он не стал. Война началась в тот год, когда он должен был 
поступить в институт. 24) Если вы уже кончили, вам можно 
и не оставаться. 
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Exercise 40. Translate the following sentences into Russian.  
 
1) It must be raining. 2) She must be pleased about it. 
3) She must be really fond of you. 4) They must be always 
trying to help him. 5) She must know nothing about it. 
6) She must be out shopping. 7) This must be the prettiest 
garden in the village. 8) She must be the youngest child 
in her class. 9) Somebody must be trying to get you on the 
phone. 10) The children must be at school now. 
 
 
Exercise 41. A. Translate into Russian. 
 
1) He must have taken it. 2) He had to take it. 3) He must 
be trying to find the leak. 4) You must try to find the leak. 
5) She must be the youngest child in this group. 6) If you 
want to become a good football player, you must be an all 
round athlete. 7) I had to read the letter twice before I un- 
derstood it. 8) He must have read the letter many times. 
9) What must you think of me? 10) They must be talking 
about us. 
 
Exercise 42. Translate the following negative sentences into 
English. 
1) Должно быть, он не сделал ошибки. 2) Должно быть, 
они не обедали. 3) Должно быть, она не имела опыта. 
4) Должно быть, он не дал ответа. 5) Должно быть, они не 
принимают мер. 6) Должно быть, она не обращает внима- 
ния на это. 7) Должно быть, у них нет книг. 8) Он, должно 
быть, письма не получал. 9) Должно быть, денег за работу 
они не получают. 10) Это, должно быть, не заняло много 
времени. 
 
Exercise 43. Fill in the blanks with must or may.  
 
1) John ... be still here. Here is his coat. 2) John ... still 
come. He ... have been detained at the office. He some- 
times is. 3) What a smell! The milk ... have boiled over 
again. 4) You ... think I'm made of money. I gave you thirty 
dollars on Monday, didn't I? 5) One never knows with her, 
she ... feel offended if you don't. (Ask her advice.) 6) I tell 
you I left them (the keys) right here. I always do. Some- 
body ... have taken them. 7) She ... not know about it. She 
... have been out when they phoned. 8) Nothing but a few 
charred stones remained after the fire. The heat ... have 
been terrific. 9) It ... be later than we thought the metro 
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isn't running any longer. 10) There's just a chance if we 
hurry. We ... catch the 8.15. 11) Don't worry, darling. Things 
... turn out better than you think. 12) After all it's his job. 
He ... know what he is thinking about. 
 
Exercise 44. Translate into Russian. 
1) I'm afraid I must interfere now. 2) I had to interfere. 
3) I'll have to interfere. 4) At that moment she was to inter- 
fere saying: "Are you Mr. Fenchurch?" 5) Whatever happens, 
you're not to interfere. 6) You mustn't interfere. 7) If some- 
thing like that happens, you are to interfere at once. 8) Some- 
one must be interfering. 9) You must have interfered. 
 
 
Exercise 47. Translate the sentences into Russian.  
 
1) Any one found guilty of robbery shall be shot at once. 
2) If you're a good boy, you shall steer from time to time. 
3) Why should he obey an order given him by a perfect 
stranger? 4) She pointed to the gramophone. "Shall I show 
you how to work it?" 5) I suppose I should have recognized 
that she was ill. 6) He should not have taken the corner at 
such speed. 7) They should have never married. 8) He should 
be. willing to take it. It's just in his line. 9) Shall I pull the 
blinds down? 10) It should be about five now. 11) The porter 
saw him enter. He should be somewhere here. 12) I think we 
should leave this young man behind. 13) But I think you 
should try. 14) Why should he say so if he doesn't mean it? 
 
Exercise 48. Translate into English. 
 
1) Открыть окно? 2) Сварить тебе кофе? 8) Ты 
получишь деньги обратно. 9) Чего ради он должен был 
тебе помогать? 10) Ему подождать вас? 13) Ему бы лучше 
не ехать сегодня. 16) Ты простудишься. 17) По- 
моему, тебе следует согласиться. 18) Мне начинать? 19) Как 
вы думаете, купить мне эту книгу? 
 
Exercise 56. Translate the sentences into Russian. 
 
1) Why should he help you? 
2) Why should he like you? 
3) Why should I believe you? 
4) Why shouldn't I take it? 
5) Why shouldn't he know about it? 
6) Why shouldn't we take the children? 
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7) Why should it rain? 
8) Why should we ask her? 
9) Why should she come? 
10) Why should nobody help her? 
 
Exercise 57. Translate into English. 
1) Чего ради я должен помогать ей? 2) Почему он дол- 
жен был опоздать? 3) Почему нам было не поехать? 4) По- 
чему он должен был отказаться? 5) Зачем ему вас просить? 
6) Почему он должен был это знать? 7) Чего ради мне здесь 
оставаться? 8) Зачем ему было запирать дверь? 9) Зачем 
ей было рассказывать вам об этом? 10) Почему бы вам не 
поехать туда? 
 
 
Exercise 63. Make a statement about something not functioning 
the way it should. Use the following words.  
 
1) the chair, to fold; 2) the pen, to write; 3) the engine, 
to start; 4) the key, to turn in the lock; 5) the figures, to 
add; 6) the words, to make sense; 7) the wood, to burn; 8) the 
sun, to rise; 9) the jelly, to jell; 10) the broken bone, to set 
properly. 
 
Exercise 64. Make a statement about somebody refusing to act 
the way he should or was expected to. Use the following words. Refer 
the situation to the past. 
 
1) the dog, to follow somebody; 2) the child, to stop crying; 
3) the man, to give his name and address; 4) he, to take the 
responsibility; 5) she, to listen to reason; 6) mother, to see 
a doctor about it; 7) the man, to take less than a pound; 
8) she, to do it the way she's told; 9) she, to let him in; 10) the 
doctor, to give the certificate. 
 
Exercise 1. Translate into Russian. 
 
1) You can leave town at once. 2) But for this I could 
leave town at once. 3) You might at least leave town at once. 
4) You should leave town at once I think. 5) Shall I leave 
town at once? 6) You'll have to leave town at once. 7) You 
can't leave town at once. 8) Can he have left town at once? 
9) He can't have left town at once. 10) May I leave town 
at once? 11) You are to leave town at once and wait for us 
at the camp. 12) You are not to leave town at once. 13) You 
should have left town at once. 14) You needn't have left 
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town at once. 15) You needn't leave town at once. 16) He 
must have left town at once. 17) You will leave town at 
once. 18) Will you leave town at once? 19) Could you leave 
town at once? 20) I must leave town at once. 21) He will 
have left town at once. 22) Why should he leave town at 
once? 23) He would leave town at once as soon as it turned 
warm. 24) He may leave town at once. 25) He may have 
left town at once. 26) You may not leave town at once. 27) He 
had to leave town at once. 
 
 
Exercise 12. Replace the infinitives in brackets by using different forms of the 
infinitive. 
 
1) These shoes are much too tight. You should (to take) 
a size larger. 2) He stood there for a long time. He must 
(to wait) for someone. 3) What is she doing? — She must 
(to try) to find what's wrong with the car. 4) She was wait- 
ing for you the whole evening. You might (to telephone). 
5) Cheer up! We might (to get) there in time yet. 6) But 
she can't (to disappear) just. Someone is sure to have seen 
her. 7) I knew something would go wrong. We should (to 
stay) the night at the motel. The way I told you. 8) I have 
never seen you look so sweet. You should always (to wear) 
green. It goes with your hair. 9) Thank you ever so much. 
But you needn't (to bring) him all this way. We could (to 
come) and fetched him away. 10) Tell the people in the waiting room they 
needn't (to wait) any longer. He has just 
phoned he won't come. 
 
Exercise 13. Translate into English. 
 
1) Неужели он меня имел в виду? 2) Должно быть, уже 
очень поздно. 3) Дайте мне, пожалуйста, пепельницу. 
4) Вы бы не могли принести еще один стакан? 5) Нельзя  делать заметки на 
полях библиотечных книг. 6) Вы бы 
позвонили ей еще раз; может быть, она уже пришла. 7) Ты 
могла бы выключать радио, когда я занимаюсь. 8) К сле- 
дующему занятию сделайте 5-е упражнение в письменной 
форме. 9) Не надо было писать ей об этом, она будет бес- 
покоиться. 10) Мне можно было и не ходить. Это был до- 
клад для студентов второго курса. 11) Вам придется подо- 
ждать. 12) А когда он должен был прийти? 13) Чего ради 
он должен тебе рассказывать о своих планах? 14) Ему 
надо было ехать автобусом. 15) Скажите, пожалуйста, 
который час? 16) Вчера мне пришлось пойти к зубному 
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врачу. 17) Здесь нельзя оставить машину. 18) У меня было 
столько работы вчера. Право, ты мог бы мне помочь. 
19) Можешь мне ничего не рассказывать. Я уже все знаю 
20) Вот двенадцатый ряд. Должно быть, вот это и есть 
наши места. 21) В окнах нет света. Должно быть, они легли 
спать или, может быть, пошли в кино. 22) Это правило 
надо писать на доске, иначе они могут записать его непра- 
вильно. 23) Кому-то придется пойти вниз и позвонить ей. 
Она еще, должно быть, дома. 24) Кто должен открывать 
собрание? 
 
Exercise 14. Translate into English. 
1) Можете сейчас же уехать из города. 2) Если бы не 
это я мог бы сейчас же уехать из города. 3) Вы могли бы 
по крайней мере сейчас же уехать из города. 4) По-моему, 
вам нужно сейчас же уехать из города. 5) Уехать мне из 
 Города сейчас же? 6) Вам придется сейчас же уехать из 
| города. 7) Вам нельзя уезжать из города сейчас. 8) Не- 
ужели он сразу же уехал из города? 9) Не может быть, 
чтобы он сразу же уехал из города. 10) Можно мне сейчас же 
. уехать из города? 11) Сейчас же уезжайте из города и ждите 
нас в лагере. 12) Не смейте сразу же уезжать из города. 
13) Надо было сразу же уехать из города. 14) Можно было 
Яне уезжать из города сразу. 15) Можете не уезжать из 
города сразу. 16) Должно быть, он сразу уехал из города. 
17) Вы немедленно уедете из города. 18) Уезжайте, пожа- 
луйста, немедленно из города. 19) Вы не могли бы уехать 
из  города сейчас же? 20) Мне нужно сейчас же уехать из 
Огорода. 21) Должно быть, он сразу же уехал из города. 
22) Чего ради ему сразу уезжать из города? 23) Он, бывало, 
всегда уезжал из города, как только становилось жарко. 
 


